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Omega Pacific, Inc.
Quality Carabiners

CE 0082

Manufacture: Omega Pacific Inc., 11427 West 21st Ave., 
Airway Heights, WA 99001 USA, 

Phone: (509)456-0170, Fax: (509)456-0194

Directions For Use: (1) This product may be used in conjunc-
tion with any appropriate item of personal protective equipment 
relevant to European Union Directive 89-686-EEC.  Also refer 
to EN 12275 Mountaineering Equipment connectors.  (2) Never 
allow carabiner to come into contact with an abrasive element, 
such as rubbing on rocks, sand, etc. (3) Although the strength 
of Omega Pacific carabiners are not effected by weather, some 
care should be afforded when using them in wet or icy condi-
tions. If your carabiners are exposed to wet weather, be sure to 
dry them thoroughly before putting them away for storage, espe-
cially if they've been used near saltwater; this will prevent them 
from corroding or oxidizing prematurely. As well, if used in icy 
conditions, be sure that pieces of ice or snow are not interfering 
with the correct operation of the carabiners. Sometimes, you can 
find debris from ice and snow in the nose, gates or hinges of the 
carabiners.

Chemical and Temperature Considerations:  (1) Avoid exces-
sive heat, (>100° C), Avoid contact with electrolytes, acids, alka-
lis, sea water, or damp cement.

Cleaning and Storage:  (1) Clean with mild soapy water, and 
disinfect.  Completely dry and lubricate before storing in clean, 
dry area.

Lifespan:  When properly used and maintained, carabiners can 
be effective and useful for several decades. If repeatedly sub-
jected to adverse conditions, misuse or neglectful maintainance, 
however, a carabiner, like any piece of equipment, may require 
replacement in a very short period of time. Therefore, it is not 
practical to make a specific statement about the life span of an 
Omega Pacific carabiner. Instead, users should regularly inspect 
their gear for damage and retire and replace any equipment that 
no longer functions properly or displays damage which may pre-
vent proper functioning.  WHEN IN DOUBT, REPLACE IT.

Maintenance:  Prior to every use, it is the responsibility of the 
user to ensure carabiner is functioning properly.  (1) Check 
entire carabiner for scratches, gouges, or burrs.  (2) Check to 
ensure gate self closes from any open position. Ensure smooth 
fluid action of gate.  Check the locking mechanism for proper 
operation.  (3) Check to ensure all the rivets are tight and not 
damaged or bent.  (4) Lubricate all moving parts.

CE Examination was conducted by:   
CE 0082: CE Mark, Notified body number in charge of 
PPE manufacturing control: APAVE SUDEUROPE SAS, 
CS 60193 - 13322, MARSEILLE CEDEX 16 - France

Markings:        Explanations:
Omega Name of MFG. USA
XX kN Rated strength (minimum) Major Axis gate closed
 Major Axis, gate open
 Minor Axis, gate closed.
CE 0082 CE Mark, European Approved.  0082 Notified Body
AA-ZZ Lot number

WARNING:  The user of Omega Pacific carabiners is respon-
sible for obtaining qualified instruction in the proper use of 
carabiners manufactured by Omega Pacific.  Improper use will 
increase the risk of serious injury or death.

1. Always use product with load in the Major Axis, refer to warn-
ing pictorial number 1
2. Ensure gate closed prior to applying load, refer to warning 
pictorial number 2
3. Never load product in Minor Axis, refer to warning pictorial 
number 3.

        1.  Major Axis      2.  Gate Open           3.  Minor Axis

Omega Pacific has been building carabiners for as long as we’ve 
been a company. In fact, we didn’t build anything but carabin-
ers for the first seventeen years of our existence! That means 
we became really good at it, so good that we’ve become a world 
leader in advancing carabiner technology. For example, take ISO 
ColdForging; just what is it?

The truth is, we’re not telling. It’s one of our best-kept secrets 
because it lets us do a kind of magic with room temperature metals 
... something that very few of our competitors understand, but that 
all wish they could master. We will clue you to this: we figured out 
how to make hot-forged shapes without investing in all the expen-
sive machinery or energy consumption that hot forging requires. 
Which means you get a sexy, performance-inspired carabiner for 
a lot less money than you thought. We builld the perfect balance 
between performance, quality and value into every single Omega 
Pacific carabiner.

Fully-hooded gates (the ‘shroud’ on the inside of all Omega 
Pacific gates that prevents rope shredding).

Flat-spin rivets (the exclusive process that renders our gate 
rivets virtually flush to the gate itself, preventing any rough edges 
that might catch a rope).

Tapered noses (check out the nose of any Omega aluminum 
carabiner from the inside-out and you’ll see that the nose has a 
2.5-degree “wedge” shape to it; this makes the gate align more 
consistently with the nose long after the carabiner falls out of tune 
due to age and prolonged use ... it also provides more strength to 
the unit, as well).

Half-load testing (we proof-load test every single carabiner we 
ship to half it’s rated strength).

ISO Cold Forging (the proprietary technology that permits us to 
build hot-forged designs at cold-forged costs).

 Each of our climbing carabiners have signature Omega 
Pacific features like:
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Hersteller: Omega Pacific Inc., 11427 West 21st Ave., Airway Heights, WA 99001 USA, 
Tel.: +1 (509) 456-0170, Fax: +1 (509) 456-0194

Gebrauchshinweise: (1) Dieses Produkt kann in Verbindung mit jeder entsprechenden persönlichen 
Schutzausrüstung gemäß Richtlinie 89/686/EWG der Europäischen Union verwendet werden.  Siehe auch EN 
12275 für Karabiner (persönliche Schutzausrüstung im Bergbereich).  (2) Sie sollten immer verhindern, dass 
Karabiner mit Schleifmitteln wie Sand in Berührung kommen, an Gestein scheuern etc. (3) Obwohl die Festigkeit 
der Omega Pacific-Karabiner durch die Witterung nicht beeinträchtigt wird, sollten Sie ihnen nach einem Einsatz 
bei Nässe und Schnee dennoch etwas Pflege gönnen. Wenn Ihre Karabiner feuchter Witterung ausgesetzt 
waren, trocknen Sie sie vor der Aufbewahrung gründlich – vor allem dann, wenn sie in der Nähe von Salzwasser 
benutzt wurden. Dies verhindert vorzeitige Korrosion bzw. Oxidation. Nach dem Einsatz in Schnee und Eis 
vergewissern Sie sich bitte, dass die ordnungsgemäße Funktion des Karabiners nicht etwa durch Schnee- und/
oder Eisreste beeinträchtigt wird. Solche Schnee- und Eisreste bleiben manchmal in Nase, Schnapper und 
Nieten des Karabiners zurück.

Chemische und Temperatureinflüsse:  (1) Setzen Sie den Karabiner keiner extremen Hitze aus (>100° C). 
Vermeiden Sie, dass der Karabiner mit Elektrolyten, Säuren, Alkalien, Meerwasser und feuchtem Zement in 
Berührung kommt.

Reinigung und Aufbewahrung:  (1) Reinigen Sie den Karabiner mit einer milden Seifenlauge und desinfizieren 
ihn anschließend.  Lassen Sie den Karabiner trocknen und ölen ihn ein. Dann bewahren Sie ihn an einem sau-
beren und trockenen Ort auf.

Lebensdauer:  Wenn sie sachgemäß benutzt und gepflegt werden, können Karabiner ihre Gebrauchsfähigkeit 
über mehrere Jahrzehnte erhalten. Wenn sie wiederholt unter widrigen Bedingungen eingesetzt, unsachgemäß 
verwendet oder schlecht gepflegt werden, müssen Karabiner jedoch – wie jeder andere Ausrüstungsgegenstand 
auch – in sehr kurzen Abständen ersetzt werden. Deshalb können nach unserem Ermessen keine genauen 
Prognosen zur Lebensdauer eines Omega Pacific-Karabiners getroffen werden. Die Benutzer sollten vielmehr 
ihre Ausrüstung regelmäßig auf Schäden überprüfen und Ausrüstungsgegenstände ersetzen, die nicht mehr 
ordnungsgemäß funktionieren oder Schäden aufweisen, die die ordnungsgemäße Funktion beeinträchtigen 
könnten.  IM ZWEIFEL ERSETZEN SIE DEN AUSRÜSTUNGSGEGENSTAND!

Wartung:  Vor jedem Gebrauch muss der Benutzer sich von der ordnungsgemäßen Funktion des Karabiners 
vergewissern.  (1) Überprüfen Sie den Karabiner sorgfältig auf Kratzer, Riefen und Grate.  (2) Vergewissern 
Sie sich, dass der Schnapper aus jeder geöffneten Stellung richtig schließt. Der Schnapper muss ungehindert 
und gleitend einrasten.  Überprüfen Sie den Schließmechanismus auf seine ordnungsgemäße Funktion.  (3) 
Vergewissern Sie sich, dass alle Nieten fest sitzen und weder beschädigt noch verbogen sind.  (4) Ölen Sie alle 
bewegten Teile ein.

Die CE-Prüfung wurde durchgeführt von:  APAVE SUDEUROPE SAS, CS 60193 - 13322,  
MARSEILLE CEDEX 16 - France

Kennzeichnungen:        Erläuterungen:
Omega Name des Herstellers USA
XX kN Nennfestigkeit (mindestens) Hauptachse, Schnapper geschlossen
 Hauptachse, Schnapper offen
 Nebenachse, Schnapper geschlossen.
CE 0082: CE-Kennzeichnung, Europa-Zulassung.  Benannte Stelle 0082
AA-ZZ Losnummer

WARNUNG:  Der Benutzer von Omega Pacific-Karabinern ist dafür verantwortlich, sich eine qualifizierte 
Anleitung für die ordnungsgemäße Verwendung der von Omega Pacific hergestellten Karabiner zu beschaffen.  
Eine unsachgemäße Benutzung erhöht das Risiko schwerer Verletzungen mit möglicher Todesfolge.

1. Verwenden Sie den Karabiner immer so, dass die Last in der Hauptachse wirkt (siehe Warnbildzeichen 1)
2. Vergewissern Sie sich, dass der Schnapper geschlossen ist, bevor der Karabiner belastet wird (siehe 
Warnbildzeichen 2)
3. Belasten Sie den Karabiner nicht in der Nebenachse (siehe Warnbildzeichen 3).

        1.  Hauptachse                         2.  Schnapper offen                         3.  Nebenachse

Fabbrica: Omega Pacific Inc., 11427 West 21st Ave., Airway Heights, WA 99001 USA, 
Telefono: (509)456-0170, Fax: (509)456-0194

Indicazioni per l’uso: (1) Questo prodotto può essere utilizzato unitamente a qualsiasi dispositivo di protezione 
individuale adeguato in conformità con quanto dettato dalla Direttiva europea 89-686-EEC. Fare inoltre riferi-
mento alla norma EN 12275 “Mountaineering Equipment connectors” (connettori per attrezzature da alpinismo). 
(2) Cercare sempre di evitare che i moschettoni entrino in contatto con elementi abrasivi come la sabbia, un 
eccessivo sfregamento contro le rocce, ecc. (3) Sebbene la robustezza dei moschettoni Omega Pacific non sia 
condizionata dal clima, occorre prestare attenzione quando vengono utilizzati in condizioni bagnate o ghiac-
ciate. Se i moschettoni sono stati esposti a condizioni climatiche bagnate, asciugarli con cura prima di riporli, 
soprattutto se sono stati utilizzati nei pressi di acqua salata; così facendo, si eviterà che siano sottoposti ad una 
prematura corrosione od ossidazione. Inoltre, se utilizzati in presenza di ghiaccio, assicurarsi che pezzi di neve 
o ghiaccio non interferiscano con il corretto funzionamento dei moschettoni. Talvolta, è possibile trovare resti di 
ghiaccio e neve a livello del naso, della leva o della cerniera del moschettone.

Considerazioni relative alle sostanze chimiche ed alle temperature: (1) Evitare un calore eccessivo, (>100° 
C), evitare il contatto con elettroliti, acidi, alcali, acqua di mare o cemento fresco.

Pulizia e conservazione: (1) Pulire con acqua e sapone delicato e disinfettare. Asciugare a fondo e lubrificare 
prima di riporre il prodotto in un luogo asciutto e pulito.

Durata: quando utilizzati e sottoposti a debita manutenzione, i moschettoni possono essere efficaci e utili per 
diversi decenni. Se ripetutamente soggetti a condizioni avverse, abuso o manutenzione in accurata, tuttavia, 
i moschettoni, così come qualsiasi altro componente dell’attrezzatura, può dover essere sostituito in brevi 
periodi di tempo. Di conseguenza, non è dato conoscere e dichiarare specificamente la durata di un moschet-
tone Omega Pacific. Gli utenti devono invece ispezionare regolarmente le loro attrezzature per assicurarsi che 
non presentino segni di danno e ritirare e sostituire qualsiasi componente che non funzioni adeguatamente o 
mostri segni di danno che potrebbero impedire un adeguato funzionamento. SE IN DUBBIO, LA PARTE VA 
SOSTITUITA.

Manutenzione: prima di ciascun utilizzo, è responsabilità dell’utilizzatore di verificare che il moschettone funzioni 
adeguatamente. (1) Verificare le condizioni dell’intero moschettone, accertando l’eventuale presenza di graffi, 
intaccature o bavature. (2) Assicurarsi che la leva chiuda adeguatamente da qualsiasi posizione di apertura. 
Assicurarsi che la leva abbia un movimento fluido e senza intoppi. Verificare che il meccanismo di bloccag-
gio funzioni correttamente. (3) Assicurarsi che i rivetti siano serrati e che non siano danneggiati o piegati. (4) 
Lubrificare tutte le parti mobili.

La verifica CE è stata condotta da:  APAVE SUDEUROPE SAS, CS 60193 - 13322,  
MARSEILLE CEDEX 16 - France

CE 0082: Contrassegno CE, Numero ente cui è stata effettuata la comunicazione responsabile del controllo 
della produzione di PPE (dispositivi di protezione individuale)

Marchi:        Spiegazione:
Omega Nome di MFG. Stati Uniti
XX kN Forza nominale (minima) asse maggiore leva chiusa
 Asse maggiore, leva aperta
 Asse minore, leva chiusa
CE 0082 Contrassegno CE, approvazione europea.  0082 Ente cui è stata effettuata la comunicazione 
AA-ZZ Numero di lotto

AVVERTENZA: l’utilizzatore dei moschettoni Omega Pacific è responsabile di procurarsi istruzioni qualificate 
sull’utilizzo adeguato dei moschettoni prodotti da Omega Pacific.  Un uso improprio aumenta il rischio di gravi 
infortuni o di morte.

1. Utilizzare sempre il prodotto con il carico sull’asse maggiore: fare riferimento alla figura 1 delle avvertenze.
2. Assicurarsi che la leva sia chiusa prima di applicare il carico: fare riferimento alla figura 2 delle avvertenze
3. Mai caricare il prodotto sull’asse minore: fare riferimento alla figura 3 delle avvertenze.

        1.  Asse maggiore                     2.  Leva aperta                               3.  Asse minore

Fabricado por: Omega Pacific Inc., 11427 West 21st Ave.,  
Airway Heights, WA 99001 Estados Unidos de América, 

Teléfono: (509)456-0170, Fax: (509)456-0194

Instrucciones de uso: (1) Este producto se puede utilizar junto con cualquier artículo adecuado de equipamiento 
de protección personal pertinente según la Directiva de la Unión Europea 89-686-EEC.  Consulte asimismo la 
norma  EN 12275 Conectores de equipamiento de alpinismo.  (2) Siempre trate de evitar que los mosquetones 
entren en contacto con elementos abrasivos tales como arena, o el frotamiento excesivo contra las rocas, etc. 
(3) Aunque la resistencia de los mosquetones Omega Pacific no se ve afectada por el clima, es necesario tener 
cuidado al utilizar los mismos en condiciones húmedas o heladas. Si los mosquetones están expuestos al clima 
húmedo, asegúrese de secarlos a fondo antes de prepararlos para el almacenamiento, especialmente si se han 
utilizado en lugares cercanos al agua salada; esto evitará la corrosión u oxidación prematura. Además, si los 
mosquetones se utilizan en condiciones heladas, asegúrese de que no haya trozos de hielo o nieve que interfi-
eran con el funcionamiento correcto de los mismos. En algunos casos se encuentra suciedad del hielo y la nieve 
en la punta, los seguros o los goznes de los mosquetones.

Consideraciones químicas y de temperatura:  (1) Evite el calor excesivo (>100ºC). Evite el contacto con elec-
trólitos, ácidos, álcalis, agua de mar o cemento húmedo.

Limpieza y almacenamiento:  (1) Limpie con agua y jabón suave y desinfecte.  Seque completamente y lubrique 
el mosquetón antes de almacenarlo en un área limpia y seca.

Vida útil:  Si se utilizan y mantienen adecuadamente, los mosquetones pueden ser eficaces y útiles durante 
varias décadas. Sin embargo, si son sometidos de forma repetida a condiciones adversas, mal uso o manten-
imiento inadecuado, tal como sucedería con cualquier otro equipo, puede llegar a ser necesario cambiar los 
mosquetones en un plazo corto. En consecuencia, no se puede afirmar específicamente cuál es la vida útil de un 
mosquetón Omega Pacific. En cambio, los usuarios deberían inspeccionar habitualmente su equipamiento para 
comprobar cualquier daño y cambiar cualquier elemento que haya dejado de funcionar adecuadamente o que 
presente daños que impidan el funcionamiento adecuado.  SI TIENE DUDAS, CÁMBIELO.

Mantenimiento:  Antes de utilizar el mosquetón, es responsabilidad del  usuario asegurarse de que funciona 
adecuadamente.  (1) Inspeccione el mosquetón a fondo para comprobar si tiene rayones, boquetes o rebabas.  
(2) Compruebe que el seguro cierra adecuadamente desde cualquier posición abierta. Asegúrese de que el 
seguro funciona sin interferencias.  Compruebe el funcionamiento adecuado del mecanismo de cierre.  (3) 
Compruebe que todos los remaches estén firmes y que no estén dañados ni doblados.  (4) Lubrique todas las 
piezas móviles.

El examen CE fue realizado por:  APAVE SUDEUROPE SAS, CS 60193 - 13322,  
MARSEILLE CEDEX 16 - France

CE 0082: Marca CE. Número de cuerpo notificado a cargo del control de fabricación de equipamiento de protec-
ción personal

Marcaciones:        Explicaciones: 
Omega Nombre del fabricante Estados Unidos de América
XX kN Resistencia nominal (mínima) Eje principal, seguro cerrado
 Eje principal, seguro abierto
 Eje menor, seguro cerrado.
CE 0082 Marca CE, aprobado en Europa.  0082 Cuerpo notificado
AA-ZZ Número de lote

ADVERTENCIA:  El usuario de mosquetones Omega Pacific es responsable de obtener instrucciones cualifica-
das respecto del uso adecuado de los mosquetones fabricados por Omega Pacific.  El uso inadecuado aumenta 
el riesgo de lesiones graves o de muerte.

1. Use siempre el producto con la carga en el eje principal; consulte la ilustración de advertencia número 1
2. Asegúrese de que el seguro esté cerrado antes de aplicar la carga; consulte la ilustración de advertencia 
número 2
3. Nunca cargue producto en el eje menor; consulte la ilustración de advertencia número 3.

        1.  Eje principal                         2.  Seguro abierto                          3.  Eje menor

Fabricant: Omega Pacific Inc., 11427 West 21st Ave., Airway Heights, WA 99001 USA, 
Téléphone : (509)456-0170, télécopie : (509)456-0194

Instructions d’utilisation: (1) Ce produit peut être utilisé conjointement avec n’importe quel équipement de 
protection personnelle conforme à la directive européenne 89-686-CEE.  Vous pouvez également consulter la 
norme EN 12275 sur les raccords d’équipements de montagne.  (2) Essayez toujours d’éviter que les mousque-
tons ne soient en contact avec des éléments abrasifs tels que du sable, ou les rochers qui les usent prématuré-
ment, etc. (3) Même si la robustesse des mousquetons Omega Pacific n’est pas altérée par les intempéries, il 
convient de prendre certaines précautions si vous les utilisez sous la pluie ou lorsqu’il gèle. Si vos mousquetons 
sont exposés à la pluie, assurez-vous de les sécher soigneusement avant de les stocker, particulièrement s’ils 
ont été exposés à de l’eau salée ; cela leur évitera de rouiller ou de s’oxyder prématurément. De même, si vous 
les utilisez lorsqu’il gèle ou sous la neige, assurez-vous que la glace ou la neige n’empêche pas le bon fonction-
nement de vos mousquetons. Parfois, vous pouvez trouver des débris de glace ou des restes de neige pris dans 
les ouvertures, les rainures ou les charnières.

Considérations relatives au produits chimiques et à la température:  (1) Evitez la chaleur excessive, (>100° 
C), Evitez tout contact avec des électrolytes, des acides, des alcalis, de l’eau de mer ou du ciment mouillé.

Nettoyage et stockage:  (1) Nettoyez-les avec de l’eau savonneuse et désinfectez-les.  Séchez-les soigneuse-
ment et lubrifiez-les avant de les ranger dans un endroit propre et sec.

Durée de vie:  Lorsqu’ils sont utilisés et entretenus correctement, les mousquetons peuvent être fonctionnels 
et utiles plusieurs décennies de suite. Toutefois, s’ils sont régulièrement exposés aux intempéries, qu’ils sont 
mal utilisés ou mal entretenus,les mousquetons, comme tous les autres accessoires peuvent nécessiter un rem-
placement dans un délai plus court. Par conséquent, il n’est pas possible d’indiquer une durée de vie pour les 
mousquetons Omega Pacific. Au lieu de cela, les utilisateurs devraient inspecter leur équipement régulièrement 
pour vérifier l’absence de dommages et retirer et remplacer toute pièce d’accessoire qui ne fonctionne plus cor-
rectement ou présente des dommages qui risque d’empêcher un fonctionnement normal.  EN CAS DE DOUTE, 
LE REMPLACER.

Maintenance:  Avant chaque utilisation, il incombe à l’utilisateur de s’assurer que le mousqueton fonctionne 
correctement.  (1) Vérifiez l’absence de rayures, de creux ou de bavures.  (2) Assurez-vous que le mousqueton 
ferme correctement de n’importe quelle position ouverte. S’assurer que le crochet bouge librement et normale-
ment.  Vérifiez que le mécanisme de verrouillage fonctionne correctement.  (3) Vérifiez que tous les rivets sont 
serrés et ne sont ni endommagés, ni pliés.  (4) Lubrifiez toutes les pièces mobiles.

Examen CE mené par:  APAVE SUDEUROPE SAS, CS 60193 - 13322, MARSEILLE CEDEX 16 - France

CE 0082: CE Mark, Numéro d’organisme notifié en charge du contrôle de fabrication PPE

Noms :        Explications :
Omega Nom de MFG. USA
XX kN Résistance nominale (minimum)  Axe principal du crochet fermé
 Axe principal, crochet ouvert
 Axe mineur, crochet fermé.
CE 0082 Marquage CE Mark, approuvé par l’Europe.  0082 Organisme notifié
AA-ZZ Numéro de lot

AVERTISSEMENT:  L’utilisateur des mousquetons Omega Pacific est responsable de l’obtention des instructions 
qualifiées pour l’utilisation appropriée des mousquetons fabriqués par Omega Pacific.  Une utilisation inadéquate 
augmentera le risque de blessure sérieuse ou de décès.

1. Utilisez toujours le produit avec la charge appliquée sur l’axe majeur, reportez-vous au symbole 
d’avertissement numéro 1
2. Assurez-vous que le crochet est fermé avant d’appliquer la charge, reportez-vous au symbole d’avertissement 
numéro 2
3. Ne chargez jamais le produit sur l’axe mineur, reportez-vous au symbole d’avertissement numéro 3.

        1.  Axe majeur                          2.  Crochet ouvert                           3.  Axe mineur
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